
Colhedeira Max Gold Premier

Caixa

Leia atentamente o manual técnico do operador antes de ligar e operar o equipamento. A manutenção, conservação 
e garantia do equipamento dependem diretamente das informações contidas no manual.



Sr. Proprietário

Parabéns pela aquisição da Colhedeira Max Gold Premier Polia
Um produto da mais alta qualidade, especialmente projetado para atender as suas 

necessidades.

Este manual contém instruções de operação e manutenção, que devidamente 
observadas, serão a garantia do bom funcionamento, com segurança e durabilidade 

da sua Colhedeira Pinheiro.

Encontra-se fixado na estrutura da máquina a sua plaqueta de identificação com data e número 
de série de fabricação. Anote este número no certificado de garantia. Esta informação será muito 

importante para identificação da sua máquina em caso de assistência e/ou reposição de peças

A indústria Pinheiro estará sempre a seu dispor para responder qualquer consulta, 
Oferecendo-lhe assistência técnica eficaz e permanente.
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1 - Caracteristicas

01

A Colhedeira Max Gold Premier Polia atende de maneira completa as necessidades do produtor.
Colhe milho, capim elefante, cana sorgo, girassol, milheto, etc. Pode ser utilizada tanto para
ensilagem,comoparatratodiáriodogado.

Paraobterboaqualidadedesilagem:
Deve-secolhera forragemnasuamelhor épocae picá-lanotamanhorecomendado,em partículas 
uniformes.Destaformaseobtém:melhorcompactação,evitandoapresençadear.

- Melhorfermentação
- Manejodedescargamaisfácil.
- Reduçãodovolumeatransportar.
- Melhoraproveitamentodasáreasdecochos.
- Melhordigestãoe absorçãodoselementosnutrientespelosanimais.

Max Gold Premier Polia colhe e pica qualquer cultura forrageira plantada em linha. Seu sistema de
corte e recolhimento permite colher o produto com total eficiência e nenhum desperdício. Corta
comprecisãoede formacompletaacultura,nãoabalandoasraízes.
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2 - Segurança

!

!

Não destrua o meio ambiente efetuando trabalhos agrícolas incorretos.

Nunca transporte passageiros sobre o equipamento ou sobre o trator.
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A  T E  N  Ç Ã  O :
O responsável pela operação deverá estar instruído quanto ao manejo correto e
seguro do equipamento. É indispensável a leitura deste manual de operação. A
utilização do equipamento é, seguramente, fator de máxima importância na
prevençãodeacidentes.

P  E  R  I  G O :
Como qualquer equipamento mecânico esta máquina exige cuidados de 
segurança, quando em operação. Observe com atenção os seguintes procedimentos:

- Nãomanobreotratorcomamáquina emfuncionamento.
- Nãoseaproximedosrolosfrontaiscomamáquinaem funcionamento.
- Parasuamaior segurançautilize os EPI’saoafiar asfacas.
-Nunca efetue qualquer tipo de manutenção e não instale qualquer tipo de
acessóriocomoequipamentoemfuncionamento.

-Toda manutenção deve ser feita com a máquina parada. Em caso de 
entupimentodesligueamáquinaparadesembucharosroletes.

Se houver dúvidas consulte sempre o manual do operador antes de ligar a 
máquina.
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Segurançanapreparaçãodoimplemento:          

Ao movimentar otrator/Implemento, certifique se  

há espaço suficiente e não encontram-se pessoas 

ou animais na área de manobras,e ao dar a partida 

no trator verifique se há pessoas ou animais 

próximoaos pneus do tratore doimplemento
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S e g u r a n ç a n a M a n u t e n ç ã o d o I m p l e m e n t o :
Pare o motor do trator antes de efetuar qualquer revisão, ajuste, reparo,
lubrificação ou qualquer outro serviço de manutenção no implemento.

F e r r a m e n t a i s e e q u i p a m e n t o s :
Ferramentas ou equipamentos improvisados provocam acidentes. Ao
ajustar ou reparar o implemento, utilize ferramentas adequadas.
Não efetue adaptações ou uso de peças não originais que venham
comprometer o funcionamento do implemento, colocando em risco a
segurança do operador e ajudantes.

M o v i m e n t a ç ã o d o E q u i p a m e n t o :
Nunca tente ajustar o implemento em movimento. Olhe e ouça se não há
evidencia de movimento, somente toque nos componentes se tiver a
certeza que está totalmente parado, esteja sempre atento.
Certifique que os rolos, discos e rotor estejam totalmente parados.

D e s e m b u c h a r o E q u i p a m e n t o :
Não tente desembuchar o implemento com os roletes alimentadores em
movimento, Perigo de acidente gravíssimo.

F u n c i o n a m e n t o d o T r a t o r :
Não funcione o trator em locais fechados e sem ventilação lembre-se que
os gases expedidos são tóxicos e nocivos para a saúde.

S e g u r a n ç a n o S i s t e m a H i d r á u l i c o :
Nunca desconecte as mangueiras hidráulica, se as mesmas estiverem com
pressão. A pressão do óleo pode perfurar a pele ou infeccionar algum
ferimento já existente. Na ocorrência de acidente, lave imediatamente o
local afetado com água morna em abundância e sabão neutro, em seguida
procure o atendimento médico.

S e g u r a n ç a c o m P e s s o a s e A n i m a i s :
não deixe que as crianças ou pessoas despreparadas se aproxime do
implemento quando estiver em operação ou durante a manobras.
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Atenção Perigo:
É EXTREMAMENTE PROIBIDA A ALIMENTAÇÃO MANUAL DA COLHEDORA DE 
FORRAGENS. ESTA AÇÃO PODE PROVOCAR ACIDENTES GRAVES.



S e g u r a n ç a n a M a n u t e n ç ã o d o I m p l e m e n t o :
Mantenha todas as proteções em seus devidos lugares e não funcione o
implemento sem elas.

S e g u r a n ç a c o m o c a r d a n :
Nunca opere com o cardan sem a capa de proteção de segurança.
Mantenha as proteções em boas condições e trave-as com as correntes
para evitar que rode. Tenha muito cuidado quando estiver perto de
qualquer peça em movimento. Roupas folgadas, cabelo compridos, anéis
colares, etc. Podem ser apanhados pelos mecanismos em movimento,
por isso nunca opere ou efetue manutenção nessa condição.

A t e n ç ã o s o n o r a :
Esteja sempre atento a qualquer ruido ou som diferente dos normais
quando do uso do trator / implemento. Pare imediatamente o trator /
implemento e verifique a ocorrência.

S e g u r a n ç a n o p o s i c i o n a m e n t o d e t r a b a l h o :
Não fique no raio de lançamento de produtos da bica de saída. Proteja os
olhos e as outras partes do corpo.

!
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Atenção
A Pinheiro Maquinas Agricola, não se responsabiliza por
quaisquer danos causados por acidentes no transporte, na
operação de trabalho ou no armazenamento incorreto ou
indevido, ou mesmo por negligencia ou inexperiencia de
qualquer pessoa. Da mesma forma não se responsabiliza por
danos provocados em situação imprevisivel ou alheia ao uso
normal do implemento.



3 - Adesivos

ITEM CÓDIGO DESCRIÇÃO DO PRODUTO QTDE.

1 90.001.00008 JOGO DE ADESIVO MAX GOLD PREMIER 1
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4 - Componentes

Comando hidráulico da bica

Quebra-jatohidráulico

Bica de saída hidráulico

Caixa de engrenagens

Caixa dos rolos recolhedores

Limitador de abertura
Alinhador

Caixa do rotor

Duto da bica hidráulica

Caixa ferramenta
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5 - Instruções de operações

09

Cuidadospermanentes

a)Certifique-se sempre de que o equipamento esteja corretamente acoplado ao trator,
verificando se todos os pinos de engate estão devidamente travados, evitando que não se soltem
em movimento.

b) Verificarseocardanestádevidamentetravadoenasdimensõescorretas.

c) Verifiqueseospésde apoiodoequipamentoestãocorretamentelevantados.

d)Antesde acionaro equipamento,verifiquese não há ferramentasou objetossobrea máquinae 
principalmente,dentrodocabeçoteedorotorpicador.

e)Antes de começar o trabalho e durante a operação procure observar se não há objetos, como 
pedras, tocos, ferros e outros, que possam danificar os roletes ou as facas do rotor. Isto poderá 
provocarquebrasouempenamentodasfacas,causandoodesbalanceamentodorotor.

f)Acione o equipamento gradualmente mantendoa rotaçãodo tratorentre 1800 à 2000 rpm, e o 
TDP recomendadoà540 rpm.

g)Durante os trabalhos, caso haja insuficiência do motor, desembreá-lo mantendo o
equipamento em funcionamento para que o material colhido saia normalmente. Com alívio do
equipamentoretorneaotrabalho.

h)Caso haja algum desbalanceamento do rotor pare o equipamento imediatamente e corrija o 
problema,poisacontinuidadedousocausarádanosàmáquina.

i)Nunca se aproxime nem deixe que outra pessoa se aproxime do equipamento, quando em 
funcionamento,principalmentedosroletesfrontaisalimentadores.

j) Nuncadesligueotratorcomequipamentocheio,paranãoprovocar“embuchamento”.

l) Re-apertartodososparafusosdasuacolhedeiraMax,diariamenteapósodiade trabalho.

m)Durante a limpeza de sua máquina atentar-se para que o rebolo do afiador da máquina, não 
recebanenhumtipodeprodutoquímico.



Posição de transporte

A) Abaixe o Pé de Apoio (1) e trave-o com o pino.

6 - Procedimentos de instalação

!

Posição de trabalho

2

1
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3

4

C) Engate o Hidráulico e o 3º Ponto do
trator ao equipamento usando os Pinos
(3). [Trave-o com os contra-pinos (4)]

D) Antes de acoplar o equipamento ao trator
verifique se os cardans estão montados de
maneira correta. Verifique também se a
distância entre a tomada de força do trator e do
eixo entalhado da máquina está de acordo com
o tamanho original do cardan. Caso esta
distância seja menor, deverão ser cortadas as
pontas das hastes do cardan, mantendo sempre
uma folga de no mínimo 10cm. Veja as
ilustrações.
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6.1 - Instalando os alinhadores

A
A
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7 - Altura de corte

Paraajustaraalturadecorte,utilizeo sistemahidráulicodotrator.

a) Com amáquinajáacopladaaotratorlevante-acomohidráulicoatéaliberaçãodopédeapoio.

b) Levanteopé deapoio(1) e trave-onaposiçãomaiselevada.

c)Com osrecursoshidráulicosdotratorajusteaalturadecortenaalturadesejadaeo nivelamento  
doequipamento.

d)Ajuste a corrente de descanso do 3º ponto da posição em que ela permaneça esticada para 
ajudarnasustentaçãodobraçodotrator.

Altura de corte

D
e
2
0
a
3
0
c
m

1

13



8 - Afiação das facas

Para que o corte da Max Gold Premier Polia seja eficiente e com qualidade, é indispensável manter
as facas do rotor em boas condições de uso. Recomenda-se inspecioná-las diariamente e, ao
observardesgastenocorte,procederaafiaçãodaseguintemaneira:

1. Solteaporca(A)girandonosentidoanti-horário.

2. Retirea tampaprotetora(B).

3. Certifique-sedequearotaçãonoconta-giroestejaà1800~2000 RPM.

4. Com cuidado,gireomanípulo(C),nosentidohorário,atéqueapedratoquenasfacas.

5. Apartirdomomentoqueapedratocanasfacas,

segureo manípulonessaposiçãoemantenhaa  

afiaçãodurante10segundos.

6.Apósa afiação,afasteapedra,girandoomanípulo(C)  

nosentidoanti-horário.

7. Desligue a tomadadeforçadotrator.

8. Recoloqueatampaprotetora(B).

9.Aperteo manípulo(C)atéquea tampaprotetoraesteja  

travada,etraveaporca(A).

A T E N Ç Ã O :
O Afiador refaz o corte rapidamente, cuidado

para não afiar as facas em excesso, desgastando-as 

desnecessariamente.

P E R I G O :
Proteja os olhos durante a afiação, utilizando
óculosde proteção.

IMPORTANTE:
Paragarantiruniformidade,apedradevepermanecergirandoduranteaafiação.Casoisso 
não esteja ocorrendo,deve-seimpulsioná-lamanualmente,daseguinteforma:afastea  
pedradasfacas,girandoomanípulo(C)nosentidoanti-horário.Giremanualmenteapedra, 
em qualquersentido,e reinicieaafiaçãoapartirdo passo4 acima.

B

A C
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Substitua a pedra quando apresentar desgaste excessivo, não possibilitando mais a afiação das 
facas. Proceda conforme a descrição abaixo:

1. Retire a tampa (A).
2. Retire as porcas (C) dos parafusos (B) para desmontar o Afiador da máquina.
3. Solte o parafuso preso ao manípulo (D).
4. Saque o eixo com a pedra.
5. Retire os parafusos que fixam o mancal (E).
6. Substituao conjunto da pedra (F).

ATENÇÃO :
1.Caso o rebolo esteja excessivamente gasto não alcançará as facas impossibi-
litando a afiação. Neste caso, deve-se substituir o rebolo.

2.O rotor da colhedeira deve trabalhar sempre balanceado. Facas e lançadores
danificados devem ser imediatamente substituídos. Caso a colhedeira apresen-
te vibrações, dever ser paralisada e a causa eliminada.

!

C
E

F

D

B
A

9 - Troca de rebolo do afiador
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10 - Regulagem das facas e contra-facas
Para garantir a qualidade de corte da Max Gold Premier Polia é indispensável que as facas
trabalhem devidamente afiadas e ajustadas com a contra-faca. A distância entre as facas e contra-
faca do rotor deve permanecer entre 0,5 ~ 1,5 mm. Com o desgaste, decorrente do uso e após as
afiações, esta folga aumenta e a regulagem se faz necessária. Neste caso, proceda da seguinte
maneira:

1. Retireosdoisparafusos(A)e articuleaplataformaalimentadoraparaolado.
2. Apósa regulagem,re-apertefirmementeostrêsparafusosdefixação(B).
3. Volte a plataformaparaaposiçãodetrabalhoerecoloqueosparafusos(A).

!
:A T E N Ç Ã O

. Não se deveaumentaradistânciaentreasfacasea contra-faca,visandoaumentar 
o tamanhodecortedacolhedeira.

. Deve-seinspecionarregularmenteacontra-facaeajustá-lasemprequenecessário.

B

Faca
Contra-Faca
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1. Desacople o cardan da tomada de força.
2. Retire o parafuso inferior da tampa do alojamento do afiador.
3. Retire os parafusos da tampa da máquina e abra-a.
4. Retire a faca que tem porca fixa e que está em cima do parafuso do rotor (C).
5. Solte o parafuso do rotor (D).
6. Desloque o rotor (C) manualmente aproximando as facas da contra-faca de modo 

que a distância entre as mesmas seja de 0,5 ~ 1,5 mm. Aperte o parafuso fixador (D) 
do rotor para mantê-lo na nova posição. Re-coloque a faca. Gire o rotor lentamente 
(manualmente) e verifique se nenhuma das facas toca na contra-faca. Fecha a tampa 
da máquina, fixando-a com seus parafusos.

Substituição das facas do rotor

• Sempre que necessário substitua o jogo inteiro.
• Faça a regulagem do rotor e afiação conforme os procedimentos anteriores.

C
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11 - Troca do disco de corte (ceifador)

B

D

C

E

18

A

A Max Gold Premier possui um sistema de troca do disco de corte (ceifador) rápido e eficiente.Siga 
ospassosabaixo:

1. Posicioneacaixarecolhedorademodoqueconsigasoltaros3parafusosinferiores(A)
2.Retorne a caixa recolhedora em sua posição original e retire a caixa de engrenagens: Solte os dois
parafusos (B), retire as engrenagens, solte os dois parafusos (C) que prendem a caixa das
engrenagens.
3. Removaa tampasuperior da caixarecolhedorae o roletefrontal,soltandoosparafusossuperiores
(D)e laterais(E)emvoltadamesma.



5. Com a caixadeengrenagens,tampasuperioreroletefrontaldacaixarecolhedoraremovidos, 
solteo parafuso(F)eo guiaque prendeamolade compressão.Retireamolade compressão.

6.Retire os 6 parafusos (G) na parte superior interna da caixa recolhedora. 
7.Removatodoconjuntodosrolosrecolhedoresdacaixarecolhedorae,solteosparafusosque 
prendemosdiscosdecorte(H).
8.Substituaosdiscosdecortee fixe-osaosrolosrecolhedoresnovamente. 
9.Inicieoprocessoinversoa partirdoprocedimento7.

F

H

G
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12 - Comprimento de corte

A

A Max-Gold Premier Polia possui sistema que permite alterar o comprimento de corte da
forrageira.Pelo uso das 6 engrenagens que acompanham a máquina, pode-se realizar até 24 tipos de
cortediferentes.

Elasficamalojadasdentrodacaixadetransmissãoetêma funçãodemoverosquatrosrolosda 
plataformaderecolhimento.

A engrenagemdianteiradoeixoque contémopinode segurançaéquem determinao comprimento 
de corte,pelavariaçãodavelocidadedeentradadoprodutonoscilindrosderecolhimento.

Comovariarocomprimentodecorte:

Asubstituiçãodasengrenagensdispensaouso de ferramentas:
Desligue a tomada de força do trator e aguarde até os rolos estejam totalmente parados (sem 
rotação) 
retire manualmenteos parafusos (A) e a tampa (B). Troque as engrenagens de posição ou substitua 
por outro par,usando os manípulos da tampa. Coloqueno eixo dianteiro (D)a engrenagens do corte

D

B

C

36

20

29

Combinação das  
Engrenagens

39

43

26

22



PreparaçãoparaoTrabalho:

Antesdelevaracolhedeiraaocampodetrabalhoverifiquesempre:
O cardan da máquina. Estado de afiação das facas. Situação de lubrificação de todos os pontos. 
Aberturacorretadosalinhadores.Sehá corposestranhosdentroousobreamáquina.

21

Quaiscomprimentosdecorteutilizar?

-Se não houver experiências anteriores suficientes na propriedade, para determinar o 
comportamentodecorte,obedeçasempreáorientaçãodetécnicos.

-Em geral os produtos mais suaves podem ser cortados em tamanhos maiores, e os mais velhos, 
durose fibrosos,devemserpicadosemtamanhosmenores.



13 - Manutenção

A Max-Gold Premier Polia necessita de pouca manutenção por causa de sua simplicidade, robustez e
resistência ao desgaste. Quando ocorrer anormalidade, consulte o guia de instruções práticas (pág. 25).
Se não conseguir identificar a causa do problema e solucioná-lo, peça auxílio aos técnicos da
Revendedora Pinheirooudaprópriafábrica.
A máquina bem cuidada lhe garante sempre um bom resultado quanto: ao produto picado, maior
rendimentonotrabalho,durabilidade,economiadepotênciadotrator.

!
A T E N Ç Ã O
Regulagens,ajustes,lubrificaçãoemanutençãodevemserfeitossomentecom

:

a máquinadesligada.
Sempre que estacionar a máquina acoplada ao trator, é necessário baixar o sistema 
hidráulicoecalçarasrodasdotrator.

Teste preventivo

1. Ligue o trator.
2. Eleve a máquina a 15 cm do solo.
3. Eleve o pé deapoio (A)etrave-o.

4. Ligue a tomada de força e acelerelentamente o tra-
tor até os 540 RPM e observeo funcionamento da  
colhedeira durante alguns segundos.

5. Desliguea tomada de força.
6. Dobre a bica desaída.

7.Eleve a máquina à altura adequadapara transporte.
A
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Para um perfeitofuncionamentoe máximadurabilidade,algunscuidadossãorecomendados:

•Manteramáquinalimpaderestosdematerialcolhido.
• Manterasfacasafiadasedevidamenteajustadascoma contra-faca.Substitua-asquando 

excessivamentegastasoudanificadas.
•Manterascorrentesecorreiasdetransmissãoadequadamentetencionadas.
• Manterosdiscosde cortealinhadoseajustadoscomo desviadorcentral.Substitua-os 

quandoexcessivamentegastosoudanificados.
•Manteramáquinadevidamentelubrificada.

Recomenda-se uma inspeção completa na Max-Gold Premier Polia antes de cada temporada.
Partes danificadas devem ser consertadas ou substituídas, prevenindo assim perdas durante o
trabalho.
Antesde paradasprolongadasrecomenda-seprocederdaseguintemaneira:

•Lavarcompletamenteacolhedeira.
•Lubrificarasgraxeirasedemaispontosindicadosnestemanual.
•Funcionara máquinaporalgunsminutosparacompletaralubrificação.
•Guardaracolhedeirademaneiraqueelanãofiqueexpostaaotempo(sol,chuva,etc).
•Guardara suacolhedeiracomascorreiasafrouxadas.
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A lubrificação regular e adequada é fator indispensável para o bom desempenho e durabilidade
deste equipamento. Recomenda-se inspeções periódicas e a utilização de graxa especial para
rolamentos, limpa e de boa qualidade.

14 - Lubrificação

B

G

E

D

A

Lubrificar uma vez por dia ou a cada 8 horas de 
trabalho.

Retire a tampa (D) para lubrificar as correntes e 
certificar de que estão bem tencionadas.

Lubrificar a cada 8 horas de uso da máquina, 
alavancando a bomba 3 vezes (E).

A cada 50 horas de trabalho, retire a tampa (F) e 
certifique-se de que as engrenagens estejam 
envolvidas por graxa.
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15 - Troca dos pinos de Segurança

B

2

3

1

A

Para retirar os pinos de segurança, remova o conjunto da
caixa de troca de cortes (1). Retire a tampa soltando os
dois
manípulos, após isso remova as duas engrenagens para 
poderretirarseusdoispinosdesegurança(A).

Removaa tampa da caixarecolhedora(2) e retirea caixa 
redutora(3)pararemovero pinode segurançanopinhão

25

inferiordoredutor(B).



Na bica de saída equipada com dispositivo hidráulico, deve-se regular a vazão do óleo da 
seguinte maneira:

1.Acoplar as duas mangueiras na válvula do comando hidráulico do trator.

2.Fechar totalmente os dois registros da mangueira. Abrir os dois registros da mangueira, 
dando volta completa e meia em cada um.

3.Acionar o pistão hidráulico e observar. Se necessário, ajustar a vazão abrindo ou fechando os 
registros.

26

16 - Regulagem da vazão



17 - Características técnicas

Max-Gold Premier

540rpm

50a 80cv  

600kg  

20a 30ton/h

Comprimento

Largura 

Altura na posição

de  trabalho 
Altura na posição 

de transporte

Rotação do Rotor

2250mm

2460mm

3630mm

2250mm

1500RPM
12n° Facas do Rotor

1,
49
"

1,30"
2250

24
6

0

13 ,6 73

60 "

1,04"
2250

1,
18
"

1,34"

22
5

0
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18 - Guia Prático

PROBLEMA POSSÍVEL CAUSA SOLUÇÃO

A máquina embuchou Volume excessivo de produto recolhido
Desligue o trator e gire a polia

do cardan ao contrário

Não recolhe o produto Pino de segurança quebrado Substitua o pino de segurança

Vibração do cardan Corte mal feito Dê acabamento

Lançamento fraco

Montagem incorreta Monte corretamente

Trator abaixo da potência mínima
Use potencial igual ou superior a

70CV na TDP

Rotor desregulado Regule o rotor

RPM da TDP baixas Consulte a tabela

Faca sem fio Afiar facas

Corte desigual

Facas distantes da contra-faca Regule o rotor

Facas gastas Afiar ou substituir as facas

Contra-Faca gasta Substitua a contra-faca

Produção Baixa

Carreadores mal planejados Reorganize

Trator inadequado Adequar o Trator

Terreno não indicado Plantar em áreas apropriadas

Corta mal a planta
Velocidade excessiva do trator Trabalhar na velocidade certa

Disco de corte gasto Afiar ou substituir

Soqueira Abalada

Velocidade excessiva Diminuir velocidade

Disco ceifadora gasta Trocar disco ceifador

Contra faca gasta Afiar ou trocar a contra faca

28



RPM de conta-giro do trator para obter 540na tomada de potência

MODELO MARCA

HP

TDP

RPM NO

CONTA GIRO

68 Valmet 38,3 2300

88 Valmet 43 1720

78 Valmet 48,3 2200

128 Valmet 76,5 2300

128 4x4 Valmet 104 2300

685 Valmet 55 2400

785 4x4 Valmet 67 2400

885 e 885/4 Valmet 78 2300

885 TS Valmet 84,3 2300

985 Valmet 89 2300

985 S Valmet 94 2300

985 Turbo Valmet 89 2300

985 4x4 Turbo Valmet 89 2300

1580Turbo Valmet 99,2 2300

1580 Valmet 99,2 2300

1180 Valmet 100,8 2300

1180S Valmet 105 2300

148 Valmet 125,5 2300

148 4x4 Valmet 125,5 2300

1280 Valmet 114,4 2300

1280R Valmet 114 2500

1380S Valmet 120 2400

1680S Valmet 131 1747

1780Turbo Valmet 143 1747

1880S Valmet 147 1747

235 Massey Ferguson 38,9 1700

235 Estreito Massey Ferguson 38,9 1700

265 Massey Ferguson 52 1700

265 Estr.4x4 Massey Ferguson 52 1700

272 Todos Massey Ferguson 59,6 1700

275 Todos Massey Ferguson 62 1700

50 X Massey Ferguson 50,3 1700

65 X Massey Ferguson 50,3 1700

250 Todos Massey Ferguson 44,4 1700

283 Export. Massey Ferguson 53,1 1700

290-290/4 Massey Ferguson 72,16 1700

292 Todos Massey Ferguson 93,5 1700

297/4 Massey Ferguson 92,7 1700
299 Turbo-4 Massey Ferguson 105 1700

MODELO MARCA

HP

TDP

RPM NO

CONTA GIRO

610/4 Massey Ferguson 82 1700

620-620 4T. Massey Ferguson 93,5 1700

630/4 Massey Ferguson 87,7 1700

640/4 Massey Ferguson 105 1700

660/4 Massey Ferguson 135 1700

BX-60 4x4 Agrale-Deutz 54 2070

BX-90 Agrale-Deutz 76 1920

BX-4.90 Agrale-Deutz 76 1920

BX-100 Agrale-Deutz 82 1920

BX-4110 Agrale-Deutz 92 1920

BX-4130 Agrale-Deutz 112 1920

BX-4150 Agrale-Deutz 124 1920

4600 Ford 63 1800

4610 Ford 63 1800

4630e TR Ford 55 1800

5600 Ford 76 1900

660 Ford 79 1900

7600 Ford 103 1900

5610 Ford 76 1900

6610 Ford 86 1900

7610 Ford 103 1900

5030e TR Ford 65 1800

5630 Ford 70 1800

6630 Ford 80 2200

7630 Ford 88 2100

7830 Ford 93 2100

8030 Ford 102 2100

7810 Ford 112 1900

8430DT Ford 130 2500

8630DT Ford 140 2200

8830DT Ford 160 2200

8240 CBT Perkins 81 1800

8440 CBT MWM 81 1800

8450 CBT 100 1800

82604x4 CBT 118 1800

8260 CBT 118 1800

80604x4 CBT 110 1800

8060 CBT 110 1800

19 - RPM Indicado para o trator

12
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1- Caixa do rotor



1- Caixa do rotor (Lista)

33 33

Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.03021 Cj.Tampa da Carcaça 1

2 17.012.02000 CJ. COMPLETO DO ROTOR MAX GOLD PREMIER 1

3 17.012.03009 CJ SOLDA CARCACA - 1

4 90.008.00006 CONTRAPINO 3/16 X 1,3/4 ZINCADO 2

5 90.022.00125 PARAF, ALLEN C/C 7/16 X 1 UNF POL 4

6 90.022.00081 PARAF, SEXT, 1/2 X 1 WW ZINC GR2 2

7 17.012.00080 Pino da Articulação da Tampa 1

8 90.022.00160 PARAF.ALLEN C/C 3/16 X 1/2 UNC POL 3

9 90.022.00025 PARAF, SEXT, 7/16 X 1 UNF POL GR5 7

10 90.003.00002 ARRUELA LISA 7/16 CHAPA 3,0MM ZINCADA 7

11 90.003.00013 ARRUELA DE PRESSAO 7/16 MEDIA ZINCADA 3

12 17.012.00076 CONTRA FACA DO ROTOR PREMIER 1

13 90.015.00006 GRAXEIRA 1/8 BSP 28F 45° 1

14 17.012.00078 TAMPA DO MANCAL - PREMIER 1

15 90.002.00019 ANEL ELASTICO I-80 1

16 90.002.00029 ANEL ELASTICO E-40 1

17 90.033.00011 ROLAMENTO 6208 DU 1

18 17.012.00077 CAIXA ROLAMENTO MAX-GOLD PREMIER (LADO
CAIXA DOS ROLOS)

1

19 90.007.00019 CHAVETA 12 X 10 X 80 TIPO A 1

20 90,005,00005 CAIXA TRANSMISSAO (MAX GOLD PREMIER-ROTOR) 1



2- CJ.CAIXA DOS ROLOS

33 34



2- CJ.CAIXA DOS ROLOS (LISTA)
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3- CJ.ROTOR 

36

Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.00073 Disco do Rotor 1

2 17.012.00072 Cubo do Rotor 1

3 90.022.00008 PARAF, SEXT, M12 X 55 MB 1,50 G8,8 RP 12

4 90.027.00036 PORCA AUTOFRENANTE M12 MB ZINCADO GRAU 8,8 36

5 90.022.00011 PARAF, SEXT, M12 X 45 MB 1,50 G8,8  RI 24

6 17.012.00075 Paleta Quebradora de Grão 6

7 90.023.00054 PARAF. SEXT. 5/8 X 2 UNC GRAU 8.8  PONTA CONICA 2

8 17.012.00074 Faca do Rotor 12



37

4- CJ.BICA DE SAIDA POLIETILENO HD



4- CJ.BICA DE SAIDA POLIETILENO HD (Lista)

38

Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.03059 CJ.SUPORTE BICA DE POLIETILENO 1

2 17,012,03063 CJ.ARTICULADOR DA BICA HD 1

3 17.010.00072 Pino de Articulação da Bica 1

4 90.008.00007 CONTRAPINO 1/8 X 2 ZINCADO 2

5 90.034.00019 BICA DE SAIDA P/ COLHEDEIRAS (POLIETILENO) 1

6 17.010.00082 Faixa Reforço Bica Polietileno 1

7 17,012,03073 CJ,SUPORTE DO PISTAO DA BICA PREMIER 1

8 90.022.00096 PARAF.FRANCES 3/8 X 1,1/2 UNC ZINC GR2 4

9 90.003.00007 ARRUELA LISA 3/8 REFORCADA ZINCADA 13

10 90.003.00016 ARRUELA DE PRESSAO 3/8 MEDIA ZINCADA 4

11 90.027.00015 PORCA SEXT, 3/8 UNC ZINCADO 6

12 90.022.00073 PARAF, SEXT, 1/2 X 2,1/4 WW ZINC GR2 6

13 90.003.00011 ARRUELA LISA 1/2 REFORCADA ZINCADA 6

14 90.003.00021 ARRUELA DE PRESSAO 1/2 MEDIA ZINCADA 6

15 90.027.00022 PORCA SEXT, 1/2 UNC ZINCADO 6

16 17.012.03064 CJ.ALAVANCA DE TRAVA DA BICA 1

17 90.008.00003 REBITE FERRO 3/8 X 5/8 C, CHATA POLIDO 2

18 90,023,00001 CJ, VARAO REGULADOR DO TRAVA RAPIDO 1

19 90.027.00010 PORCA SEXT, 7/16 UNC ZINCADO 3

20 90.011.00015 MANOPLA P/ CABO 5/8" DA BICA PICADEIRAS 1

21 17.012.03074 CJ.QUEBRA JATO BICA POLIETILENO HD 1

22 90.022.00092 PARAF, FRANCES 5/16 X 1 UNC ZINC GR5 2

23 17.012.00279 Bucha Espaçador do quebra jato 2

Item Código Descrição do Produto Qtde

24 90.003.00005 ARRUELA LISA 5/16 REFORCADA ZINCADA 6

25 90.027.00014 PORCA SEXT, 5/16 UNC ZINCADO 2

26 90.018.00009 CILINDRO HIDRAULICO CURSO 100 MM 1

27 90.022.00055 PARAF, SEXT, 3/8 X 2,1/2 UNC ZINC 8,8 2

28 90,018,00002 MANGUEIRA HIDRAULICA DO QUEBRA JATO P/ COLHEDEIRA 2

29 17.012.00265 Fixador das Mangueiras 2

30 90.022.00045 PARAF, SEXT, 3/8 X 5/8 UNC POL GR2 4

31 90.003.00015 Arruela de Pressão 5/16" Média Zincada 4

32 90.015.00008 GRAXEIRA 1/4'' NF 28F Nº 1 RETA 1

33 17.012.03067 CJ.BASE SUPERIOR DO DUTO HD 1

34 17.012.00252 SUPORTE FIXACAO DO MANGOTE SUPERIOR 3

35 90.022.00059 PARAF, SEXT, 3/8 X 1,1/4 UNC ZINC GR2 6

36 90.027.00040 PORCA AUTOFRENANTE 3/8 UNC ZINCADO BAIXA 11

37 90.018.00008 CILINDRO HIDRAULICO CURSO 150 MM 1

38 90.022.00052 PARAF, SEXT, 3/8 X 3 UNC ZINC GR2 2

39 90.022.00051 PARAF, SEXT, 3/8 X 3,1/2 UNC ZINC GR2 1

40 17.012.00250 ARTICULADOR DA BICA HD 1

41 90.022.00058 PARAF, SEXT, 3/8 X 1/2 UNC ZINC GR2 1

42 17.012.00251 Calço da Articulação Bica HD. (Atuador) 1

43 90.022.00056 PARAF, SEXT, 3/8 X 2 UNC ZINC GR2 1

44 90.018.00003 MANGUEIRA HIDRAULICA DA BICA GIRATORIA P/ COLHEDEIRA 2

45 17.012.00249 BRACO DA ARTICULACAO BICA HIDRAULICA 2
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5- CJ.Condutor e carenagem 



Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.03010 CJ.CONDUTOR DIREITO 1

2 17.012.03015 CJ. ABA POSTICA DIREITA (COMPLETO) 1

3 17.012.03012 CJ.ABA LATERAL DIREITA P/MILHO 1

4 17,012,03011 CJ,CONDUTOR ESQUERDO 1

5 17.012.03016 CJ,ABA POSTICA ESQUERDA 1

6 17.012.03013 CJ.ABA LATERAL ESQUERDA P/MILHO 1

7 90.022.00049 PARAF. SEXT. 3/8 X 3/4 UNC ZINC GR2 4

8 90.003.00016 ARRUELA DE PRESSAO 3/8 MEDIA ZINCADA 4

9 90.003.00007 ARRUELA LISA 3/8 REFORCADA ZINCADA 8

10 90.022.00091 PARAF, FRANCES 5/16 X 3/4 UNC ZINC GR2 12

11 90.003.00005 ARRUELA LISA 5/16 REFORCADA ZINCADA 12

12 90.027.00014 PORCA SEXT, 5/16 UNC ZINCADO 12

13 90,034,00011 CARENAGEM FRONTAL P/ COLHEDEIRA (POLIETILENO) 1

14 90.022.00051 PARAF, SEXT, 3/8 X 3,1/2 UNC ZINC GR2 2

15 90.027.00040 PORCA AUTOFRENANTE 3/8 UNC ZINCADO BAIXA 2

40

5- CJ.Condutor e carenagem (Lista) 



6- CJ.Caixa de transmissão intermediaria 
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Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.00115 Caixa de Transmissão Intermediária 1

2 90.012.00034 EIXO PINHÃO Z-12  M4   GOLD PREMIER 1

3 90.033.00015 ROLAMENTO 6206 DDU C3 5

4 17.012.00003 Espaçador da Caixa Intermediária 1

5 90.002.00032 ANEL ELASTICO E-30 1

6 90.002.00022 ANEL ELASTICO I-62 2

7 90.030.00011 RETENTOR 30 X 62 X 10 - BA 1

8 90.033.00016 ROLAMENTO 6205 DDU 1

9 17.012.00111 Eixo da Coroa Z-30 1

10 90.007.00011 CHAVETA 8 X 7 X 30 TIPO A 2

11 90.012.00035 COROA CÔNICA Z-30  M4   GOLD PREMIER 1

12 90.002.00031 ANEL ELASTICO E-35 1

13 17.012.00044 EIXO DO PINHAO COMANDO Z-18 1

14 90.007.00008 CHAVETA 8 X 8 X 30 TIPO A 2

15 17.012.00045 Pinhão de Comando Z-18 1

16 90.002.00033 ANEL ELASTICO E-28 1

17 17.012.00114 Tampa da Cx. Intermediária 1

18 90.022.00140 PARAF, ALLEN C/C 5/16 X 1 UNC POL 8

19 90.030.00013 RETENTOR 01535-BR DA ROSCA CPF-2000 1

20 17.012.00112 Engate da Engrenagem de Corte 2

21 90.002.00001 PINO ELASTICO 8 X 55MM(PESADO) 2

22 90.002.00007 PINO ELASTICO 5 X 55MM (PESADO) 2

23 90.011.00041 BUJAO 1/4 BSP GALVANIZADO 1

24 90.015.00002 RESPIRO 1/4'' BSP - 19FPP 1

25 90.007.00027 CHAVETA 10 X 8 X 30 TIPO A 1
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6- CJ.Caixa de transmissão intermediaria (Lista)



7- CJ.Rolo recolhedor direito 
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44

8- CJ.Rolo recolhedor esquerdo 



Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.03047 CJ.SOLDA CORPO DO AFIADOR 1

2 17.012.00199 Eixo do Afiador 1

3 90.027.00023 PORCA SEXT, 1/2  WW  ZINCADO 1

4 90.003.00004 ARRUELA LISA 5/8 REFORCADA ZINCADA 1

5 90.029.00003 REBOLO AFIADOR P/ COLHEDEIRA MAX GOLD PREMIER 1

6 17.012.00198 Mancal do Rolamento do Afiador 1

7 90.033.00016 ROLAMENTO 6205 DDU 2

8 17.012.00201 ESPACADOR ROLAMENTO AFIADOR 1

9 90.002.00023 ANEL ELASTICO I-52 1

10 90.022.00132 PARAF, ALLEN C/C 5/16 X 3/4 UNC POL 4

11 90.003.00015 Arruela de Pressão 5/16" Média Zincada 4

12 90.015.00008 GRAXEIRA 1/4'' NF 28F Nº 1 RETA 1

13 90.011.00016 MANOPLA P/ CABO 1/2 1

14 17.012.00336 BARRA ROSQUEADA 1/2" WW 1

9- CJ.Afiador
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Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.08003 CJ.SOLDA ROLO LISO 1

2 17.012.00137 Mancal Inferior Rolo Recolhedor 1

3 17.012.00145 Bolacha 1

4 90.033.00015 ROLAMENTO 6206 DDU C3 1

5 90.002.00022 ANEL ELASTICO I-62 1

6 90.022.00007 PARAF. SEXT. M16 X 25 MB ZINC 8,8 1

10- CJ.Rolo Liso



Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17,012,03060 Cj, Solda Esticador Rolo Liso 1

2 90,012,00026 ENGRENAGEM ASA 50 PASSO 5/8 Z-09 1

3 90.033.00017 ROLAMENTO 609 DDU 1

4 90.002.00015 ANEL ELASTICO RS GARRA 8 1

5 90.002.00026 ANEL ELASTICO I-24 1

47

11- CJ.Esticador do rolo liso 



Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.03061 Cj.Solda Esticador Rolo Móvel 1

2 90,012,00026 ENGRENAGEM ASA 50 PASSO 5/8 Z-09 1

3 90.033.00017 ROLAMENTO 609 DDU 1

4 90.002.00015 ANEL ELASTICO RS GARRA 8 1

5 90.002.00026 ANEL ELASTICO I-24 1

48

12- CJ.Esticador do rolo móvel 



13- COLHEDEIRA MAX-GOLD PREMIER CX HD

Item Código Descrição do Produto Qtde

1 17.012.02035 Cj. Bica de Saída Polietileno HD 1

2 17.012.19150 Max Gold Premier Standard Caixa 1

3 90.022.00059 PARAF, SEXT, 3/8 X 1,1/4 UNC ZINC GR2 8

4 90.027.00015 PORCA SEXT, 3/8 UNC ZINCADO 8

5 90.003.00016 ARRUELA DE PRESSAO 3/8 MEDIA ZINCADA 8

6 90.003.00007 ARRUELA LISA 3/8 REFORCADA ZINCADA 8
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14- Max Gold Premier Standard Caixa
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14- Max Gold Premier Standard Caixa (Lista)
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21 - Como Solicitar Peças de Reposição

Este catálogo contém identificadas todas as peças e conjuntos que 
compõem a Colhedeira Max-Gold Premier.
É um completo e eficiente guia para Assistência Técnica.

É Necessário fornecer os seguintes dados:

Número de série da máquina, conforme plaqueta de identificação 
fixada na estrutura da máquina.
Código e denominação das peças, conforme lista de peças deste 
manual.

Quantidade de peças.

Qualquer dúvida poderá se solucionada pelo Departamento de 
assistência Técnica da Industria Agro-mecânica Pinheiro Ltda.

Fone (0XX19)3843-9250

DE ACORDO COM A POLÍTICA DE INTRODUÇÃO CONTÍNUA DE MELHORAMENTOS DOS 

PRODUTOS DA COMPANHIA, AS ESPECIFÍCAÇÕES CONTIDAS NESTA PUBLICAÇÃO PODEM 

SOFRER ALTERAÇÕES A QUALQUER MOMENTO, SEM PRÉVIO AVISO

SOLICITAR PEÇAS CONFORME EXEMPLO ABAIXO:

!
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Controle de garantia da fábrica

Controle de garantia do revendedor

Produto: Colhedeira Max-Gold Premier
série nº:
Nota Fiscal nº

Produto: Colhedeira Max-Gold Premier
série nº:
Nota Fiscal nº
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22 -Termo de Garantia
A Indústria Agro-Mecânica Pinheiro Ltda., garante o equipamento descrito neste manual, por defeito de fabricação, 
devidamente comprovado pela fábrica dentro das seguintes condições:

1. A garantia é válida:
a) Por um período de 6 meses a partir da data de emissão da Nota Fiscal da fábrica ou distribuidor/revendedor.
b) Por um período de 12 meses contados a partir da data de fabricação, indicada na placa de identificação.
c) A garantia cessa a partir do vencimento de um dos períodos acima, prevalecendo o que primeiro ocorrer.

2. A presente garantia consiste no compromisso da Pinheiro em reparar ou fornecer gratuitamente, em sua fábrica 
em Itapira/SP, as peças que a seu exclusivo juízo, apresentarem defeitos de fabricação.

3. Somente serão cumpridas as cláusulas do presente Termo de Garantia, se a ficha anexa estiver de posse da 
Pinheiro, devidamente preenchida, datada, assinada e acompanhada da cópia xerográfica do documento da 
venda do equipamento ao usuário.

4. A garantia não cobre despesas com transportes e fretes.
5. No caso em que houver necessidade do acompanhamento de técnicos, a garantia não cobre despesas de locomo-

ção e estadia dos mesmos.
6. Peças sujeitas a desgaste normal, como facas, contra-facas, roletes, correias, entre outros, são excluídas deste 

termo.
7. A Pinheiro se reserva o direito de efetuar modificações nos equipamentos sempre que necessário, sem que por 

isso incorram em obrigações de qualquer espécie.

Esta garantia perderá a validade quando:
1. O defeito apresentado for ocasionado por uso indevido, e/ou desacordo com o manual de operação.
2. O equipamento for alterado, violado ou consertado por pessoas não autorizadas pelo fabricante.
3. Forem utilizadas peças não originais de fábrica.
4. O equipamento for violado de forma a dificultar a avaliação do defeito.

!
Produto: Colhedeira Max-Gold Premier
série nº:
Nota Fiscal nº
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PARA SUA GARANTIA
USE SOMENTE PEÇAS
ORIGINAIS PINHEIRO

PARA MAIORES INFORMAÇÕES ENTRE EM CONTATO 
NA REVENDA AUTORIZADA MAIS PRÓXIMA OU 

DIRETAMENTE COM:

INDÚSTRIA AGRO-MECÂNICA PINHEIRO LTDA
Rod. SP 147 Saída Km 43 - Estrada dos Pinheiros s/nº 

Bairro dos Pinheiros - Itapira / SP

Fone: (0xx19) 3843-9250
Website: www.maquinaspinheiro.com.br 

E-mail: vendas@maquinaspinheiro.com.br

PEÇAS E ASSISTÊNCIA TÉCNICA NAS REVENDEDORAS AUTORIZADAS:

REVENDA AUTORIZADA:
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http://www.maquinaspinheiro.com.br/
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